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SLOVENSKÁ  INŠPEKCIA  ŽIVOTNÉHO  PROSTREDIA

Inšpektorát životného prostredia Žilina
Odbor integrovaného povoľovania a kontroly
reg.záznam: 5264-18792/2014/Žer/7700950213                                              strany 9/prílohy 0
SPRÁVA o bežnej environmentálnej KONTROLE 44/2014/Žer/Z
Správa o kontrole vypracovaná podľa § 34 ods. 10, 11 zákona o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej zákon o IPKZ)
a) Spracovateľ správy

	Inšpektorát, odbor,
 zodp. inšpektor
	IŽP Žilina, OIPK

Ing. Žeriavová Jaroslava

	Telefón (fax)
	041/50 75 121, 0904 464 881

	E- mail
	jaroslava.zeriavova@sizp.sk

	Dátum začatia kontroly
	25.04.2014

	Mená, podpisy a odbor inšpektorov, ktorí kontrolu vykonali 
	Meno a priezvisko
	podpis
	odbor

	
	Ing. Žeriavová Jaroslava
	
	OIPK


b) Prevádzkovateľ

	Obchodné meno alebo názov

Titul, meno, priezvisko prokuristu
	DHOLLANDIA CENTRAL EUROPE, s.r.o.
Mario Charles Ivone De Wilde 

	Adresa sídla 
	Predmier 458, 013 51 Predmier  

	Korešpondenčná adresa (pokiaľ sa líši od adresy sídla)
	Predmier 458, 013 51 Predmier  

	IČO
	36 389 196


c) Prevádzka
	Názov prevádzky
	Linka povrchovej úpravy - lakovňa

	Adresa prevádzky
	Predmier 458, 013 51 Predmier  

	Identifikácia prevádzky (VS)
	7700950213

	Kategória činnosti
	2.6.    

	Integrované povolenie 
	3878-24702/2013/Žer/7700950213 zo dňa 19.09.2013, právoplatné dňom 24.09.2013

	Zmeny alebo rozšírenia kapacity prevádzky za posledný rok

	Označenie zmeny IP 
	bez zmien

	Popis zmeny
	-

	Mená pracovníkov za kontrolovanú prevádzku, ktorí sa kontroly zúčastnili
	p. Milan Rosa


Predmetom 

správy z environmentálnej kontroly (ďalej len „správa“) je výsledok kontroly, ktorú vykonala Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia  Žilina, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“) v súlade so zákonom č. 39/2013 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“), zákonom č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákonom č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov.

Kontrola bola  podľa § 34 zákona o IPKZ zameraná na zisťovanie dodržiavania vybraných podmienok povolenia. 

Kontrolované obdobie: 01.01.2014 – 31.05.2014 
O vykonaní kontroly a o jej zameraní bol informovaný prokurista spoločnosti p. Mario Charles Ivone De Wilde, telefonicky dňa 16.04.2014.
d) Údaje o plnení podmienok integrovaného povolenia podľa § 34 zákona o IPKZ
Prevádzkovateľ vykonal  oprávnené meranie emisií za účelom zistenia údajov o dodržaní emisných limitov  určených integrovaným povolením č. 3878-24702/2013/Žer/7700950213 zo dňa 19.09.2013. Oprávnené meranie vykonala oprávnená osoba MM Team s.r.o. v dňoch 24. - 25.04.2014. O výsledkoch  meraní bola vypracovaná Správa o oprávnenom meraní emisií č. 04/2504/14-ME zo dňa 06.06.2014.
Výsledky oprávneného merania:

	Časť prevádzky:
	Otryskávanie

	Technologické zariadenie:
	Odsávanie otryskávacieho zariadenia, výduch V1

	Meraná zložka
	Maximálna nameraná hodnota
	Emisný limit
	Výsledok

	
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	

	TZL
	< 0,4
	< 2,7
	150
50
	< 500
≥ 500
	súlad

	Časť prevádzky:
	Tunel predúpravy

	Technologické zariadenie:
	Odsávanie zinkofosfátovacieho kúpeľa v linke predúpravy, výduch V3

	Meraná zložka
	Maximálna nameraná hodnota
	Emisný limit
	Výsledok

	
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	

	TZL
	23,0
	80,3
	150

50
	< 200

≥ 200
	súlad

	Nikel
	0,49
	1,72
	1
	5
	súlad

	Zinok
	0,22
	0,46
	5
	25
	súlad

	Časť prevádzky:
	Vypaľovacia pec prášku

	Technologické zariadenie:
	Odsávanie vytvrdzovacej pece prášku, výduch V8

	Meraná zložka
	Priemerná nameraná hodnota
	Emisný limit
	Výsledok

	
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	

	TOC
	9,2
	11,8
	50
	-
	súlad

	Časť prevádzky:
	Striekacia a sušiaca kabína BELMEKO  a box na prípravu farieb

	Technologické zariadenie:
	Odsávanie striekacej kabíny BELMEKO, výduch V9

	Meraná zložka
	Priemerná nameraná hodnota
	Emisný limit
	Výsledok

	
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	

	TZL
	<0,8
	19,8
	3
	-
	súlad

	TOC
	99,2
	2234
	100
	-
	súlad

	Časť prevádzky:
	Striekacia a sušiaca kabína BELMEKO  a box na prípravu farieb

	Technologické zariadenie:
	Odsávanie boxu na prípravu farieb, výduch V10

	Meraná zložka
	Priemerná nameraná hodnota
	Emisný limit
	Výsledok

	
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	

	TOC
	34,5
	17,1
	100
	-
	súlad

	Časť prevádzky:
	Striekacia a sušiaca kabína BELMEKO  a box na prípravu farieb

	Technologické zariadenie:
	Odsávanie sušiacej kabíny BELMEKO, výduch V11

	Meraná zložka
	Priemerná nameraná hodnota
	Emisný limit
	Výsledok

	
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	

	TOC
	15,5
	8,2
	100
	-
	súlad

	Časť prevádzky:
	Procesné ohrevy

	Technologické zariadenie:
	Kotol na ohrev média na odmastenie, komín K1

	Meraná zložka
	Maximálna nameraná hodnota
	Emisný limit
	Výsledok

	
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	

	NOX – NO2
	49,1
	-
	200
	-
	súlad

	CO
	< 14,0
	-
	100
	-
	súlad

	Časť prevádzky:
	Procesné ohrevy

	Technologické zariadenie:
	Ohrev vzduchu pre KTL sušiacu pec, komín K3

	Meraná zložka
	Maximálna nameraná hodnota
	Emisný limit
	Výsledok

	
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	

	NOX – NO2
	90,3
	-
	200
	-
	súlad

	CO
	< 14,0
	-
	100
	-
	súlad

	Časť prevádzky:
	Procesné ohrevy

	Technologické zariadenie:
	Ohrev vzduchu pre striekaciu kabínu BELMEKO, komín K6

	Meraná zložka
	Maximálna nameraná hodnota
	Emisný limit
	Výsledok

	
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	

	NOX – NO2
	87,0
	-
	200
	-
	súlad*)

	CO
	< 14,0
	-
	100
	-
	súlad*)

	Časť prevádzky:
	Procesné ohrevy

	Technologické zariadenie:
	Ohrev vzduchu pre sušiacu kabínu BELMEKO

	Meraná zložka
	Maximálna nameraná hodnota
	Emisný limit
	Výsledok

	
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	Koncentrácia [mg.m-3]
	Hmotnostný tok [g.h-1]
	

	NOX – NO2
	93,0
	-
	200
	-
	súlad

	CO
	< 14,0
	-
	100
	-
	súlad



*)Ohrev vzduchu pre striekaciu kabínu BELMEKO sa realizuje vo vzduchotechnickej jednotke priamym ohrevom, t.j. spaliny z horáku prichádzajú do priameho kontaktu s ohrievaným vzduchom, nie cez výmenník, spaliny teda nie sú odvádzané zo spaľovacieho procesu cez komín K6 do vonkajšieho ovzdušia, ale ďalej do priestoru striekacej kabíny a odchádzajú výduchom V9 do vonkajšieho ovzdušia. V prípade priameho ohrevu sa zistené hmotnostné koncentrácie ZL prepočítavajú v zmysle  prílohy č. 7, bodu II.A.1.3 k vyhláške MŽP SR č. 41/2012 Z.z. Na základe tohto zistenia boli výsledky merania vyhodnotené na 17% kyslíka v odpadových plynoch a nie na 3% ako je určené v integrovanom povolení. 
Podmienka A.31.: Viesť a uchovávať prevádzkovú evidenciu o zdrojoch znečisťovania ovzdušia v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi pre oblasť ochrany ovzdušia a v súlade so zákonom o IPKZ,  prehľadným spôsobom umožňujúcim  kontrolu evidenciu údajov o podstatných  ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej 5 rokov. Prevádzková evidencia musí byť  v prípade potreby uložená na dostupnom mieste.
Podmienka A.32.: Zabezpečiť vedenie prevádzkovej evidencie vrátane dosahovanej účinnosti odlučovacích zariadení a množstve prevádzkových hodín, evidencie akýchkoľvek zmien a zásahov do prevádzky odlučovacích zariadení pre každé zariadenie. 
Plnenie podmienky:
Prevádzkovateľ má vypracovaný a inšpekciou schválený  návrh prevádzkovej evidencie pre pracovisko lakovne zo septembra 2013. V tomto dokumente má prevádzkovateľ uvedený rozsah vedenia ročnej, priebežnej a stálej evidencie. Počas kontroly bolo zistené, že prevádzkovateľ nevedie evidenciu v predpísanom rozsahu. Prevádzkovateľ vedie priebežnú evidenciu  vo forme formulára pre evidenciu údržbárskych prác na zariadenia v lakovni a vo forme formulára evidencie údajov z merania vybraných ukazovateľov kúpeľa. V prevádzke sa nevedie hlavne evidencia zariadení na znižovanie emisií  - údaje o prevádzkovaní uhlíkových filtrov  v striekacej a sušiacej kabíne BELMEKO (dátum výmeny, počiatočná hmotnosť aktívneho uhlia, hm. akt. uhlia kedy bude potrebná jeho regenerácia, hraničná spotreba farby a riedidla, konečná hmotnosť akt. uhlia pri výmene, množstvo zachytených org. látok, prevádzkové hodiny) a údaje o prevádzkovaní textilného filtra otryskávacieho zariadenia (prevádzkové hodiny, kontrola tlakových pomerov, čistenie filtra, výmena filtračných hadíc, servis filtra).  Prevádzkovateľ vykonáva dennú  vizuálnu kontrolu  textilného filtra otryskávacieho zariadenia (výstraha výduchu V1-funkčnosť zabezpečenia, takty oklepania filtrov, celková prašnosť v priestore a pretlak filtrov) ako aj týždennú kontrolu tohto filtra, ktorá pozostáva z kontroly pracovných hodín filtra.  V kabíne BELMEKO je pravidelne kontrolovaná funkčnosť odsávania, pretlak v kabíne a znečistenie filtrov v podlahe. 
Prevádzkovateľ vedie prevádzkovú evidenciu, ktorá nie je úplne v súlade so schváleným Návrhom prevádzkovej evidencie pre pracovisko lakovne zo septembra 2013. Prevádzkovateľ musí zosúladiť vedenie prevádzkovej evidencie zo skutočne vykonávanými úkonmi v prevádzke.
Podmienka A.38.: Zabezpečiť vykonanie oprávneného merania za účelom preukázania dodržania určených emisných limitov  podľa podmienok uvedených v integrovanom povolení v súlade s vyhláškou MŽP SR č.411/2012 Z.z.
                                        Lehota: do 1 roka od právoplatnosti tohto rozhodnutia
Plnenie podmienky: Oprávnené meranie za účelom preukázania dodržania určených emisných limitov bolo v prevádzke vykonané v dňoch 24.052014 a 25.04.2014. Meranie vykonala spoločnosť MM Team s.r.o. Bratislava, ktorá o vykonanom meraní vydala správu s číslom 04/2504/14-ME zo dňa 06.06.2014.
Podmienka splnená.
Podmienka A.40.:
Zabezpečiť kontrolu stavu ventilátorov, potrubí odpadových plynov a prevádzkových parametrov odlučovacích zariadení emisií v  súlade so schválenou prevádzkovou evidenciou zdroja znečisťovania.
Plnenie podmienky:  V priestoroch otryskávacieho stroja vykonáva prevádzkovateľ dennú vizuálnu kontrolu nasledovných ukazovateľov: funkčnosť senzoru vo výstupnom vzduchotechnickom výduchu odsávania, ktoré kontinuálne meria koncentráciu TZL vo vypúšťanej vzdušnine, takty oklepania textilných hadíc vo filtri, celková prašnosť v priestore a pretlak filtrov. Raz týždenne je skontrolovaný stav prevádzkových hodín filtra. V striekacej a sušiacej kabíne BELMEKO (je v prevádzke iba podľa potreby) sú pravidelne počas jej prevádzky kontrolované tieto parametre: funkčnosť odsávania, pretlak v kabíne a znečistenie filtrov v podlahe kabíny. Záznam o vykonaní tejto kontroly prevádzkovateľ nevedie. Podľa schváleného návrhu prevádzkovej evidencie pre pracovisko lakovne zo septembra 2013 je prevádzkovateľ povinný zaznamenávať údaje o prevádzke zariadení na znižovanie emisií do ovzdušia – údaje o prevádzkovaní uhlíkových filtrov v striekacej a sušiacej kabíny BELMEKO (dátum výmeny, počiatočná hmotnosť aktívneho uhlia, hm. akt. uhlia kedy bude potrebná jeho regenerácia, hraničná spotreba farby a riedidla, konečná hmotnosť akt. uhlia pri výmene, množstvo zachytených org. látok, prevádzkové hodiny) a údaje o prevádzkovaní textilného filtra otryskávacieho zariadenia (prevádzkové hodiny, kontrola tlakových pomerov, čistenie filtra, výmena filtračných hadíc, servis filtra). 
Prevádzkovateľ vedie prevádzkovú evidenciu, ktorá nie je úplne v súlade so schválenou prevádzkovou evidenciou pre pracovisko lakovne. Prevádzkovateľ musí zosúladiť vedenie prevádzkovej evidencie zo schváleným Návrhom prevádzkovej evidencie pre pracovisko lakovne zo septembra 2013.
Podmienka A.42.: Zabezpečiť, aby filtračné zariadenia boli do chodu spustené automaticky ešte pred spustením technologickej linky LPÚ - lakovne.
Plnenie podmienky: Spúšťanie a chod linky je riadený z riadiaceho panela. Filtračné zariadenia v prevádzke sú umiestnené na otryskávacom zariadení, v striekacích kabínach určených na nanášanie práškových farieb a v striekacej a sušiacej kabíne BELMEKO.
Činnosť a funkčnosť filtračných zariadení je plne automatizovaná. 
V otryskávacom zariadení je umiestnený textilný filter  určený na odlučovanie TZL, ktorý je automatický spúšťaný ešte pred spustením otryskávacieho zariadenia. Vyčistená vzdušnina je vedená výduchom V1 mimo halu. Vo výstupnom vzduchotechnickom výduchu odsávania je umiestnený senzor kontinuálne merajúci koncentráciu TZL vo vypúšťanej vzdušnine. V prípade, že koncentrácia TZL presiahne 5% predpísanej nadstavenej hodnoty 2 mg.m-3 odsatého vzduchu, zariadenie je automaticky odstavené, čo je signalizované svetelnou a zvukovou signalizáciou. Ďalej je snímaný tlaku vo filtroch pomocou tlakového snímača. Pri poklese nastaveného  tlaku vo filtri (pretrhnutie filtračných hadíc) dôjde k automatickému odstaveniu otryskávania, čo je signalizované svetelenou a zvukovou signalizáciou.
Filtračné zariadenia práškového lakovania, určené na zachytávanie úletov práškových farieb, sú spustené automaticky pred samotným procesom lakovania. Prefiltrovaná vzdušnina je v tomto prípade vyvedená späť do haly. 
Filtračný blok striekacej kabíny tvoria podlahové suché filtre a dva filtračné stupne depurátora. Vyčistená vzdušnina je odvádzaná do vonkajšieho prostredia cez výduchy V9, V10 a V 11.
Podmienka splnená.
Podmienka A.45.: Zabezpečiť a vykonávať monitorovanie technických a technologických parametrov prevádzky v súlade s prevádzkovou dokumentáciou a udržiavať všetky prevádzkové zariadenia v dobrom technickom stave.

Plnenie podmienky:
Vedúci prevádzky lakovne spolu s operátorom linky vedú denný protokol prevádzky, do ktorého denne zaznamenávajú hodnoty jednotlivých ukazovateľov (bodovitosť, celková kyslosť, pH, voľná kyslosť, vodivosť, prietok) pracovných kúpeľov predúpravy – odmasťovanie, aktivácia, zinkofosfátovanie, pasivácia, oplach a vane na kataforetické nanášanie farby. Prevádzkovateľ ďalej evidenciu vykonaných údržbárskych prác na zariadeniach v lakovni. Vykonanie údržbárskych prác je zapisované do elektronického formulára.
Podmienka splnená.

Podmienka A.47.: Zabezpečiť kontrolu správneho nastavenia horákov u stacionárnych zariadení na spaľovanie zemného plynu. 
                                                                                             Lehota: min. 1x ročne

Plnenie podmienky:  Prevádzkovateľ inšpekcii predložil správy o revízii plynových zariadení (PZ 10/2014, PZ11/2014PZ 12/2014, PZ 13/2014, PZ 14/2014, PZ 15/2014, PZ 17/2014 ktoré boli v prevádzke vykonané dňa 11.04.2014. Odborné prehliadky a skúšky plynových zariadení, vykonané revíznym technikom plynových zariadení podľa vyhlášky MPSVR SR č.508/2009 Z.z. §13, boli prevedené  na týchto plynových zariadeniach: vypaľovacia pec KTRL-OVEN, sušička INBLAAS V DG-42, vypaľovacia pec CURING OVEN, pec INBLAAS V IG-16, pec BOOSTER OVEN, plynový kotol Vitoplex 200, plynový kotol Vitogas 200. Všetky zariadenia sú schopné bezpečnej prevádzky.



Podmienka B.1.9.: Prevádzkovateľ zariadenia je povinný predkladať inšpekcii:
                                                      a) oznamovací list používateľa organických rozpúšťadiel,

                                                      b) ročnú bilanciu rozpúšťadiel.

Plnenie podmienky: Prevádzkovateľ inšpekcii predložil Bilančný výpočet emisií za rok 2013. Podľa bilančného listu prchavých organických látok (VOC) bolo v prevádzke použitých 6,4981 t organických rozpúšťadiel, celkové množstvo emisií vypustených z prevádzky  za rok 2013 bolo 4,8248 t, z toho fugitívne emisie boli  na úrovni 2,6719 t.
Podmienka splnená. 
e) Zhrnutie zistení
1. Prevádzkovateľ vedie prevádzkovú evidenciu, ktorá nie je úplne v súlade so schválenou prevádzkovou evidenciou pre pracovisko lakovne. Prevádzkovateľ musí zosúladiť vedenie prevádzkovej evidencie zo schváleným Návrhom prevádzkovej evidencie pre pracovisko lakovne zo septembra 2013.
 
2. Z vykonanej kontroly  a vykonaného oprávneného merania emisií vyplynula potreba vykonať zmenu integrovaného povolenia v časti B. Určenie emisných limitov pre všetky látky unikajúce z prevádzky vo významnom množstve. 
f) Návrh opatrení
1. Požiadať inšpekciu o zmenu integrovaného povolenia v súvislosti s prehodnotením emisných limitov a podmienok platnosti emisných limitov.
2. Požiadať inšpekciu o zmenu integrovaného povolenia v súvislosti s prehodnotením prevádzkovej evidencie zdroja znečisťovania ovzdušia. 

Prevádzkovateľ na základe výsledkov z kontroly podá žiadosť o zmenu integrovaného povolenia v zmysle § 35 ods. 2 písm. c) zákona o IPKZ, v termíne do 15.09.2014.
g) Záver z kontroly

Vykonanou kontrolou bolo zistené, že prevádzkovateľ udržiava prevádzku v súlade s podmienkami určenými v integrovanom povolení, podľa § 35 ods. 1 zákona o IPKZ.
h) Použité podklady
· Návrh prevádzkovej evidencie pre pracovisko lakovne zo septembra 2013
· Bilančný výpočet emisií za rok 2013

· Správa o oprávnenom meraní emisií zo zariadení spoločnosti DHOLLANDIA CENTRAL EUROPE s.r.o., Predmier č. 04/2504/14-ME zo dňa 06.06.2014
i) Prílohy správy
Bez príloh.

Správa o mimoriadnej environmentálnej kontrole č. 44/2014/Žer/Z bola vypracovaná v Žiline dňa 26.06.2014.

j) Prerokovanie správy s prevádzkovateľom podľa § 34 ods. 11 zákona o IPKZ

Správa z environmentálnej kontroly bola zaslaná prevádzkovateľovi mailom dňa 27.06.2014. Správa o mimoriadnej environmentálnej kontrole č. 44/2014/Žer/Z bola prerokovaná s prevádzkovateľom osobne dňa 30.06.2014.
  Vyjadrenie prevádzkovateľa:  

Súhlasíme s obsahom správy z kontroly.









     .............................................

Správu vypracovala: Ing. Jaroslava Žeriavová, inšpektorka      .............................................
Správu prevzal dňa 30.06.2014:  .............................................
Skratky
· BAT – najlepšia dostupná technika

· IČO – identifikačné číslo organizácie

· IP – integrované povolenie

· VS – variabilný symbol prevádzky
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